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Előfizetést elfogad a (iontól-kishont** kiadóliivatala, ueii.kiTIöiiIkmI minden hazai postahivatal, az előfizetés logt «él széni hl hí n |>osta-utal\ány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
Interpelláezió.Hi inas 7.oi nlrt t , 1894. junius 12.Régi igazság, — nem is igen kísérli megdön­tőié s.*uki. — hogv a nemzeti haladás, —- ;t politikai es társadalmi emelkedés - leghatalmasabb té­nyezője mindenkor, de különösen a civilizácziő utolsó két századában az irodalom és a művészet v o lt  Ma már el sem lehet képzelni egy nemzetet kinestáráiiak e két legdrágább ékköve nélkül. Nemzetek, világrészek dicsőségei, büszkeségeiazok. melvek szellemi, erkölcsi tartalmából mii-*li<ik és milliók m »ritik a jómik és nemesnek fé­nyét. ragyogását * _ • ™He hát valóban kár ily elavult ideákkalelőhozakodni itt. Mert annak, hogy Gömörme-gvébeu az irodalom és művészet azon tiszteletbenrészesülne, a melvet méltán megérdemel: nvomát

% • » •látni egyátalán nem lehet Vaunak kiváltságosán magas röptű. érzésű és gondolkozása alakjai most is e megyének, de hiszen elég utalnunk annak• oaz in li vánvnak a sorsára, und vet llanvav Zol-
• f  • ’  *tán — ez az elkeseredett, nemesen érző és vi­lágosán gondolkozó ember — csak nem régiben tett, s a melyet azóta oly lélekemelő kőzőnynyel — szinte versengve hallgattak agyon. —  s ez< ™ o*indítvány sorsában szemlélhetjük legnagyobb ré-• «7 « * O * /széliek végzetét azon ideális eszméknek, melyek megyei közéletünkben a legjobbak leikéből néha- néha kitörnek.Nem szívesen mondjuk ki a kemény ítéletet.de mikor alkalmunk és különösen okunk vaurá: bűnnek tartanók elhallgatni benső meggvó-

* •zödésüiikct. Az a sajtó, mely nem tesz egyebet, mint hogy a napok hiú kedvteléseit vagy botrá­nyait registrálja a jelenkor ujságszomjának lecsil­lapítására anélkül, hogy azokról való bírálatát az 
vfókor számára feljegyezné, csak olyan munkát végez, mint az az utazó, a ki feljegyzi naplójába a községek neveit, melyeken áthaladt, de sem­mit sem tud mondani arról a mit látott.

9Mi feljegyezzük hűségesen Érjen bennünket bántalom a hiúság megsértéséért: becsületes töT  A  R  C  Z  A .
Mi’ szép a fold....Mi szép a föld, mi szép, mi bájos!Tavaszra, ha levelét bontja A hajló ág; völgyre, halomra Arany fényét kék lő meny ontja.Madár daltól hangos az erdő.Virág nyílik a zöld mezőben.Illatba, harmatba füröszti Sugárit a nap, lemenőben.Illat között, harmatba’ ébred,Tenger gyanánt altiig elönti Peremét a derengő égnek.S  száz énekes dala köszönti.Völgy és balom kitárja keblét.Arany 'átyolt térit magára.Keblén ezer rózsa virul, bajt A csapod ár szellő csókjára.Édes, csodás, izgalmas érzés Támad és hat át egész világon.Kéj-gyönyört él reszket a rózsa,Zöld level a harmatos ágon.Himes mező hűvös patakja,Hűs habja is betelve kéjjel:Enyelegve, játszva fut a le­lteié búlló rózsa levéllel.Mily kedves a kikelet, mily szép,Erdő, mező dalolva mondja Hímbe csacsog a futó csermely,Hymmist zeng a rozsa, falombja.Hyinnust dal ló lágy szele, ringó Szellője a tavaszi tájnak . . . .Mi szép a föld, mi bájos! rajta Az emberek minő silányak.

] torsody M l  a .

fekvésünk napszámos munkája közben azt nem érünk rá érezni, s ha fájna: akkor is enyhít a tudat, hogy az igazi optimatesok velünk vannak. Vagy lesznek.I V Nemzeti eleti’ nk egy nevezetes forduló)font­jának megünnepléséhez készül Magyarország. A nemzeti öntudatnak és a 'kultúra megizmosodá­sának élénk jeléül üdvözlik országszerte a gon­dolkozók azt, hogy a monumentális ünnepély fénye a kulturális és különösen az irodalmi és művé­szeti alkotásokban fog a müveit világra szétra­gyogni. Magasabb intellectuális színvonalon álló testületek legalább ilven irányban keltek verseny-C j • %/ %/re. Emlékszobrok, oszlopok emelése, történelmilelentőséggel bíró helyek megjelölése a programtnkiváló» pontjait képezik és különösen kiemelkedika törekvés arra, hogy a nemzeti történelem egyesrészeinek — a monográfiáknak — létrehozásaáltal tűn tettessék ki a magvar nemzeti társada-lom s állam megalakulásának és fejlődésénekazon folyamata, melyben a nemzetet összetartó
• •egységes szellem ezer esztendőn által a mai ma­gvar államot megalkotta.Az ezer esztendős nagy, dicsőséges és vi­szontagságos élet minden tanúsága bizonyára a történelem lapjain foglalható össze. Nem kell ezt magyarázni; a józan ösztön rávezeti a nemzet jobbjait, s a monográfiák — nemzeti történel­münk ezen egyes részecskéi — készülnek las- san, lassan.Példáid nálunk Gömörmogyéhcn: nagyon is lassan. Mióta az újabbkor figyelmét e tárgyra irányozta a közszükség érzete, alig tudok e téren mást említeni, mint szegény boldogult Mikulik Józsefet, a kit sírba vitt megyéjének a pora; meg Findura Imrét, ki annyi lelkesültséggel gyűjti az orvosságot, hogy érzéketlen szülőváro­sának az idegeit életre galvanizálja.Mi ez Uraim? Onök-e azok, a kik a megye legjobbjainak a helyén ülnek? Onök-e azok, a kik nem tudják, vagy nem akarják meglátni azokat, a kik saját szivüknek nemessége, gon­

dolkozásuk feliköltsége által az apró politikai perpatvarok zajából kiemelkedtek és nagyobb fel­adatra is méltó buzgalommal igyekeznek — csupa hazaíiságból — arra. hogy a múltak tanúságait a jövő számára ki halászszák ?Megmondtuk a megyének, mit várunk tőle a milleniumi ünnepélyek alkalmára; várjuk a választ, a melyet bölcsessége határozni fog. Nem• T O oajánlhatjuk neki. hogy egy megyei monográfiát Írasson meg két-három esztendő alatt mert ez már úgyis lehetetlen, később majd buzdítani fog­juk annak megiratására.De Rimaszombatnak itt van készen. Elébe hozza jó szívvel, eltelve szülővárosa iránti meleg szeretettel egy fáradhatatlan búvár. Az ember igazán nem tudja, mit gondoljon. Más város két kézzel kapna rajta és ugyancsak törné a fejét, hogy miképen segítse elő a munka megjelenését;— Rimaszombatnak nem kell. Vagy hát mitc */gondoljunk, mikor arról értesülünk, hogy a Fin­dura „Rimaszombat történetéire épen Rimaszom­batitól összesen tizenöt előfizetés érkezett be?Hát a nemes várót? hol maradt? Mi úgy vagyunk értesülve, hogv a közgyűlés elhatároztaJ  7 l •

löd  példánynak a megrendelését. Ezt is túlságos cse­kélynek tartjuk Rimaszombat városának legalább ezer forinttal kellene jutalmaznia azt, a ki múltjának történetét annyi szorgalommal, tudással és szere-«/ otettel írja meg, mint Findura megírta. — De mégcsak annak a lőO példánynak az árát se adták ki!Tisztelettel kérdezzük szabadalmas Rima­szombat városát: — és ha feleletet nem kapunk, ezt az intcrpellácziót bizony nyal lesz a ki magáévá fogja tenni, — mit és mikor szándékozik áldozni arra a nemes czélra, hogy múltjának történelme megjelenhessek ?Megvagyunk győződve, hogy ez a város — Findura által oly szépen megirt — múltjához nem lesz méltatlan akkor sem, mikor annak a múltnak és egyik legderekabb fiának a rnogbe-van szó.
Kazinczy és Vörösmarty.„Addig éneklik az Arpádiánokat. hogy végre Relé csömöriünk.“ Kazinczy.Ha a Kazinczy és Vörösmarty között kifejlődöttviszony jellemzésére csupán jeligémet használnám, eleget mondtam volna; de történeti fejlődésében akarván fel­tüntetnem. azt a pontot kell kikeresnem, a hol a kétférfin egymással először találkozott.(.■»Vörösmarty már nem tartozott azon Írók közé, kik első fellépésük előtt vagy közvetlen azután tanácsért Ka- zinczyt keresték fel. Reá valami nagy hatással Kazinczy sem közvetve sem közvetlenül soha sem volt A  lelkében levő égi szikrát tanulmányozásai közt Baróti és Virág müvei táplálják egv ideig, sót Berzsenyi megismerése előtt Virág volt csodálata tárgya s a minta, melyet követni kezd. Kazinczy munkáival 1822-ben ismerkedik meg elő­ször, de a túlságos eszményítés, elvontság, lelkét; mely nemzeti múltunkon s a zöld repkénuyel bevont váromla- dékokon szeretett merengeni, nem hatották meg, inkább talált élvezetet Berzsenyi tüzes, hazafias ódáiban, mint a ciassicisinus nagy mesterének gyöngéd érzelmeket, szelí­dített fájdalmakat zengő költeményeiben. A  nyelvben mes tere Révai nyelvtana, a nvelvkezelésben Berzsenyi.Midőn Vörösmarty Pestre jött, az Aspasia munka­társaival ismerkedik meg közelebbről legelőször, kik, mint ő. első zsengéivel, kedvező fogadtatásra nem találtak Kis-taludvnál. Ez az ismeretség hozta közelebb érintkezésbe

&öt kazinczyval. Az Aspasiában megjelent két költeménye vonta rá a széphalmi mester figyelmét s lelkesültségének a Kovasóezyhoz Írott levelében magasztaló szavakban ad kifejezést. A levelet Kovasóczy Vörösmartynak megmu­tatta s ő mintegy kötelezve érezte magát, hogy e figyel­mét megköszönje. így kezdi meg Vörösmarty 1824. febr. 18-án a levelezést, melynek első darabja az említett kö­rülményre vonatkozik. Nincs ebben már oly lelkesedés és tűz, mely a Kazinczy hoz közeledő Írók első leveleit jel­lemezni szokta, nincs az a mély hódolat, mely amazokat mintegy hízelgőkké teszi. Egyszerű, komoly hang vonul 
í rajta keresztül, mely még a jövőre sem kéri ki tanácsát,

figvelmét. Lehet, hogv ezt némelyek Vörösmarty szerény-» * r r  • • *ségében fogják keresni, de én Vörösmarty egész ellenté­tes irányában találom annak okátw »0 Kazinczvnak osztatlan elsőséget nem ad, helyes»’ c 1 •Ízlését elismeri ugyan, de arról túlságos magasztalával nem ir, pedig akkor még azon Írókkal barátkozott csu­pán, kik Kazinczy érdemét feltétlenül elsőnek ismerték el e hazában. Mi lehet ennek oka? Semmi más, mint már ekkor a köztük meglevő elvi külömbség. Vörösmarty Kazinczy munkáit ismerte s bármily tökéletesek is azok
%fa maguk nemében, reá hatással nem voltak, azoknak utánzását ezélul nem tűzi ki. Elismeri, hogy a nyelv megújítása az ó érdeme, noha ez elismerésből is sokat levon a Révai nyelvtana, de költészetét a magvar érzel-v '  CT* %/mekkel megegyezőnek, igy irányadónak nem tartja s nem is tarthatta.Bármily hideg e levél, bármennyire nem szól is magasztalólag, mihez Kazinczy az ifjak részéről szokva volt, mindazáltal Kazinczy, noha beteg volt, siet a válasz adással: „Örvendek, hogy körünket veled látom szapo­rodni. Sokat várok tőled, mert jó jel, ha a kezdő nem félig-érettet ád.u l) Ha „körünket“ kifejezés alatt a clas- sieismust s a „nem félig-érett mii” alatt a elassicismusszellemében Írott munkát értett Kazinczy, ezen nem le-«bet csodálkoznunk. Vörösmarty addig megjelent költe­ményei, a Zalán közölt részletén kívül, a Virág, még inkább a Berzsenyi hatása alatt állottak. E  két iró, az antik világ szeretető által sokban megegyezett Kazinczyval s e bélyegüket, ha nem az istenek emlegetése által is, ban« m szellem és formában rányomták Vörösmartvra% Vis. Csoda-e llát, ha Kazinczy Vörösinartyban saját irá­nyát látta ?Az igy megkezdődött levelezés és szorosabb viszony Vörösmarty márczius 25-iki levelével, melyben életét s eddigi dolgozatait ismerteti, minden nagyobb félreértés vagy összeütközés nélkül megszakad. De történt ez alatt valami, mi nagyobb hatással volt úgy az egyik, mint a másik félre az összeütközésnél is.1825. augusztusban megjelent „Zalán futása“ , az ar> Kazinczy F. levelezése Kisfaludy K. és kör. 109.



A da Iáid;) iini)<* *p<*lt(*t('*si\A rimaszombati polgári olvasókör múlt vasárnap, mlvó hú H)-én. délután pompás mulatság«*! rendezett a
,»m(>s7, monographia ort«*kerol s az újonnan való :»t< 1 o 115o-z;is i*s bő« ii«*s mértékérőlMaga 1* füzet csaknem akkora lorjcdelm í. mint szerzőnek korábbi egész munkája, holott ezt m*»2T ni is rimaszombati dalárda IÍN/.t<*l«-t«’*re, azon alkalomból, hogy < kút tüzet fogja követni s iiry a munka terje /> rmlem a dalárda a liiimei országos dalversonvrol győzeilelmeseii m efh á rom sztozih k . — Ez mutatja e«rv 11 Ital az újabban került haza. A kedély« s mulatsáümi az egész dalárda felkutatott adatok hőségét és azl a mind«»n dieserehv területileg jelent meg az olvasókor kerti bel viseltében, ! méltó hangyaszorgalmat. 111 ‘kivel szerző — sok ovi Iá­ból Szabó Lajos és < *siIhí*r Mór jegyzők s/J\él\es szavak- ! radtság árán — Run isz»mbit múltját a l«*!i)*ls«*gigb'M'*- kal, a nagyszámú p«dgárság pedig lelkes éljenzéssel üdvözöl- ! ni,»ni iparkodik. - ll izánko tu — jo leiekkel el lehet téli az érkező dalainkat. j mondani — kevés város dicsekedik ilyen iiiis.'ges törte-Ot óra tájhall felbor ít ik az ételeket és italokat s 1 ndiroval. (bon■»rvá’,in»*gyé01*11 |>odig egye'len-egy <M|n nemsokára m»*geredlek a lelkes («'(köszöntők Ezek sorát Rendszeres <>ssz«»foglaláshaii kinyomatva «“ti Gom >r egyet - S/.abó Lajos, a polgári olvasókör jegyzője. kezdte illeg a 1 len más varosának történetet sem ismeremA tudós lialnyh II la szép készültségire! irta meg Lutnok históriáját, di* e nyomtatásra valóban érdemes munka minded Ült nem látott napvilágot. — Mtlni'i!:

következő s/.ep pohárkö^/öntővcl:Î raim! A „Rimaszombati polgári olvasó kor' j akaratából elfoglalt állásom les/.i -  ezáltal i.üreii kedves 1kötelességemmé, liogv e szerén v lakomán először en j Jtí-sr fif  korai halála akalilvozta m *ír abban. liogv Rozs-*  ̂• • . i I • . . .

I

emeljek poharat, és pedig azok jólétéért., kiket mai napim vendégekül — ismetelve is — melegen üdvözölni szeren esénk van. - • Teszem ezt annál nagyobb öröm m el, mert i úgy vagyok meggyőződve. miszerint ezen alkalom jelentő-
e  • # . 1 .ségéi polgári körünk minden tagja — velem együtt atér/.i s n a iv ra  becsüli —  mivel <* naphoz egyleti éle­tünk egyik kiváló mozzanatának emleke leszen tűzve —  É,»on ezért uraim , falán niry ill»*nék hozzánk. —  a házi gazdához. — Imgy azon koszomba, melvet elism erésünk­ben nyújtunk a „Rim aszom bati d alárd ád n ak, néhány nem hervadó virágot is tűzzünk 111 igas/.falo szavainkból. —  am le a mi csekély iiaiásii szavaink semmit sem jelen­tenek akkor midón 1‘énveseii ragyogó jelek beszelnek azon• *—diadalokról, melyeket voinlégcink te stíile liie b e z , de ki­tart'» küzdelem árán aratott. — Dicsőítés helyett tehát fogadja tőlünk szívesen a „Rimaszombati dalárda“ haza­fias liódolá>unkat azért, liogv megmutatta. miként kella nemes czélokat • minden akadálvokou át győzelmesen• * •elérni. -  fogadja őszinte szeretetünk kifejezését azért, hogy megjelenésével kitüntette körünket, melynek nevé­ben jelenlévő tagjaival együtt, óhajtom. hogy a dalárda még több, inéi: sok győzelmet aratva, éljen, viruljon sokáig. méltó örömén*, büszkeségére városunknak ésf  ^7 „közönségének. — É ljen !“Riadó éljenzés bizonyította, hogy a szónok az egész•' • • * 7derék olvasókör érzelmeit híven tolmácsolta. A dalárda meg tudnak Zeinlitett rá egy pompás népdal egyveleget, melyet Várv János — a nagv gvásza miatt innen távol- levő derék karnagy — szerzett.Azután dr. Szabó Satun megyei főorvos — a da-• •lard a elnöke — annak nevében talpraesett tósztban kö­szönte meg a szives figyelmet. Kimondta. Iingv a dalárda sik)*réi ek a gyökere Kimaszi inbal város polgárságának a szivében van, mélynél, mindig mel«*g lelkesüléséből merítette a dalárda igyekezetének ihletét ; poharát a pol­gárság s különösen az olvasókör jóvollára, felxirágozá- sáia üríti.Az őszinte érzelem hangján elmondott lel kos sza xaira hatalmas éljenzés felelt.Majd Csillag Mór, az olvasókör jegyzője dr. Szabó Samut, a dalárda elnökét köszöntötte fel sikerült toaszt- ban, az •*! 1 üköt, ki minden szénért, jóért hevülö nemes lelkesedése vei és áldozatkes/segevel a sokáig alvó dalá«*- dát iij életre serkentett«». é*s Váry János karnagyot, ki fáradhatatlan szorgalmával a dalárda diadalát hatalmasan előmozdította. M ihályi Lajos ismét a dalárda miiködő tagjait éltette. — közben s utána a dalárda szebbnél- szebb dalokat énekelt, s az igazán élvezetes és keilelves barátkozás, a két egyesületünk mintegy 13t> tagja közölt, egész az éjféli órákig eltartott.

Rimaszombat szabadalmas város tör­
ténete.

Fináura Imre, Rimaszombat szülötte, szorgalmas tört ellet búvár, m ist uh k teljesen ttftlal jozot t és bővített 
liaááshtn  bocsátja közre fermebbi czim alatt szülőváro­sának érdekes és viszontagságos történetét. —- A nagv apparátussal készült, derék munkából megjelent az első 
fá-et  (Budapest. 1804. 11- lapk mely fogalmat nyújt az
mii, mely első hatalmas fejsz» csapás a elassicismus már elévült Iájára, melv, mit Kisfaludy megkezdett,, a roman- ticismur diadalra juttatta; az a mii. mely Kazinczy ké­zéből kiveszi azt, mivel midig minden inát magához vont s az ó legdiesőségesebb munkája volt. a magyar költői nyelvet A „Zalán futása“ oly költői ódában jelent meg, midőn a lelkek a haza ügyeiért leginkább forrongtak s

w C1 c*talán a közérzület hangja nyer benne kifejezést, midőn hatalmas hangjával felriasztja a 11. mzetet:Régi dicsőségünk, hol késel az éji homályban?Századok ültének el, s te alattuk mélyen enyésző Fénynyel járs/. egye»lűl — — — — — — — —— — — — — Oh bon! meghallasz-e engem,S nagyra törő tehet »'»sh tiai»l hallgatnak-e szómra ?uS még ugyanez évben Kisfaludy Aurórájában nap­világot lát „Őseihalom.“ Egy másik hatalmas tényező a romántieisinus győzelméhez, egy másik költemény, mely­ben az 11 j szellem még eddig nem hallott csodás bangón szólal m eg:„Kétes az ütközetek forgása: Sajóra, MohácsraA jó honfi ma is könyezve tekint, de ki rettegHallani a harezot, meilyet László keze liarczoít ?Cserhalom ! a te tetőit diadalnak büszke tetője.“

nyó történetet a Fiuduraéiioz merhető szeles alapon s liasolilóképeil llldós történeti Mloilszer si*ge|veVel llieg- ir hassaEindura I 11 re munkája nem egy jóakarata dilettánsllliive többé*. 11 lelv a koilinlv törtélietil'ás me/ejeti több
• •elnézésre, mint krifkara tarthatna számot, hanem egv. a mai kor színvonalán álló igazi liivatottságről tanúskodó dolgozat, mely bátran néz a kritika elé s különösen a felhasznált forrás-müvek sokaságával szinte meglepi az embert. — \ m»*g;elent első füzetben (>L mond, hatvan­

it* 11/ forrásmiive, é*s pedig első rangú, részint magyar, részint latin é*s német forrásokra történik hivatkozás. Ezeken kiviil vaunak a közölt szép számú okmányok és levéltári kézi'átok — I gyanesak e füzetben foglaltatik.1«»égy nemz tség-táblázat, a Vandta, Fortfáeh, Széehcni, 
L o so n ci családoké és két ábra. n ni. a rimaszombati 
hrouzku i kincsek és Széehti csuhát czim re.Szerzőnk Rimaszombat múltjában 4 korszakot vesz fel: I A legrégibb időktől a tabánin! isig 1241-ig II. S/écliv Tamásnak a város földesurának intézkedéseitől ( 1 >A.'>) a nagy tűzvészig ( l.’><M)-ig|. III lAAA-tól II. Jó ­zsef kcgvelmes I.«iratáig. IV 1 TUS túl korunkig.%Az első füzet tartalmazza a két első korszak tör­ténetét s bevezetésül a város fekvését, területét, határait, népességét a különböző korszakok n keresztül.Nagv tudással, hosszabban foglalkozik szerző a tör- teiielem elől 1 i időszakkal, de positiv bizonyítékok hiányá­ban — természetesen — könyvének ez a része inkábbcsak egv érdekes és tudományos elmefuttatás, mint bis- • «tória. Egvos, a váios területén lsi»7-ik évben talált bronzkori vetkeztetni, hogy Rimaszombat

wgibb időben laktak emberekAzt sem lehet tudni, hogy a magyarok bejövetele után kik telepedtek ott meg. Környéke 12HS ban — a tatár dulas után — mint Ily ma e<í ris/uíusáy szerepel. Legnagyobb városa llimasromhat, mely e néven egv 1270-ben kelt okinánvban lónlul elő legelőször. -•  Mindaz, a mit a város elnevezéséről Szent-Utvánnal, Róbert l\á- rolvlval iiieo /sigmond királyival összekötnek, mint puszta*■ • ■ 1 1 ■ • • 1népies hagyományok, a inesé*k országába utasitandók.A várost kezdetben a kalocsai érsekek bírták. Vanéha­
i t .  F t v i n  érsek az odatelepült bányászoknak és polgá­roknak 12HS-ban kiváltságot adott. — A váltság-levélközölve van. — A tatárduláskor valósziníib»g Rvina vár-* •ispánság megszűnt és E»i»4-ben Rimaszombat Hontvár-megvéhez esatoltatott.• Ez időbeli birtokosai a Széehyek valának. mely csa­ládnak legkitűnőbb tagja, erdélyi Vajda 'Tamás eszközlé ki Róbert károktól. Rimaszombat hires szabadalom le- veiét 11:\:\á 1 E levelet szorzó szóról szóra fordítva közli.Meg keik jegyeznünk, hogy a Széehu és Széehcni csalá-*» ' ,  •>dók közötti viszonyt felderíteni szerzőnek som sikerült teljesen, s ma is könnyen megeshetik, a mi ltnj>/mf meg­törteid. hogy a két családot identitieáljuk. Mindkét név előtonlul Rimaszombat birtokosai között. Szerző (ejtege­tései engem arról győztek meg, bogy a dolog igy áll : Róbert Károly király Rimaszombatot, rokonának és

V  •hü emberének. Szécliv Tamásnak aján lékozta, a ki oldal­ági összeköttetesb«*u állott a riiuaszécsi Széelivekkel,

lelt tárgyakból, főleg az kincsekből azt lehet kö- körr vékén már a legré-

E két költemény, mellet a többi jelenésé*vei Kazinczy küldetése be lett eisiiius megbukott. is követett, meg fejezve. A classi
„Más faj állott a kihunyt helyére.“A gyöngéd érzelmek helyére, harczi rivalgás kerül,„ . . . . lobogó«« kopják és kardok a4-zéli Szeldelik a levegőt : villog, dörög a hadi környék.Látom, elől kac-zagányos apák, s heves ifjú leventék Száguldó lovakon mint törnek halni vagy élni.Zászlódat látom Pulcsii, s szemem árja megindul.“

téA  „Lengeséghez“ s más elvont tárgyak lodvett ! események fr ívnak I«» előttünk, az elrontsál helyett a közvetlenség. Hangos szavára visszalép*":luck a régi istenek j a ködös Olimpia, a görög-római regevilág ki lett küszö-

9bölve: Hadúr. Ármány barezolnak az alpári rónán, tál­
tosok énekétől hangzik a bodrogi berek, égből leszállóit tündér üldözi a szép Hajszát, egy kis nemtó őrzi a Bod­rog part ján alvó népet: szelíd égi lények őrzik a derék liarezosokat: a régi elavult római regék helvett uj. a magyar fülnek s léleknek kedves mesevilág tárul fel.H szén régen ismerte már ezeket a magyar, csak nem tudót nekik nevet találni! Vörösmarty ragv gó képzelődése a elassicismus korlátúi közé bele nem férhet­vén, szerencsés kezekkel s erővel széttöri azokat, alkot egy uj irányt, melyre saját kora, honja viszonyai nevel­tek. megalkotja tartalomban a romanticismust, még p«*ilig távol minden idegen, német vagy franczia befolyástól, tisztán nemzeti alapokon.1)«? nagy változást hozott létre e két mii a lif**je- zések, a nyelv költői használatában is. A költői nyelvet■» ** jeddig Kazinczy alkotta meg. 0  hozott be abba lágyságot, rövidséget, simaságot, külömbözó műfajokhoz megfelelő árnyalatot, „szint“ : azt előlien és jcllemzctességben ma­gas fokra emelte. Kaziuezynak 0 munkáját \'örősmarty első fellépésével már túlszárnyalta. Mindazt, mit Kazinczy idegen nyelvek mintája után és szellemében honosított meg a nyelvben, Vörösmarty tisztán a magyar nyelv tu­lajdonságai és szelleme szer űt alkotta meg. Előtte a bánya nem az idegen nyelvek, honnan szépségeket kutas­son. hanem maga a magyar nyelv. „Valami hü báj van nyelvében, — mondja Gyulai — a melyet lehetetlen analysálni. 2)Mit Berzsenyi csak kezd, t. i. egy ismert szónak más, uj, átvitt értelmet adni, nagy szerencsével használja s nem lesz érthetetlen soha. Vörösmarty újítása nem annyira szóalkotásban, bár ezeket is csinál', hanem a ki­fejezések az u. 11. költői dictió kellemetes, erőteljes meg­alapításában rejlik Az ilyen kifejezések: „ajakét hadi dalnak eresztvén“ , melyek még e«ldig ismeretlenek voltak, benne lelik megteremtőjüket. Nyelve hangzatos, növésű, eródus, az általa rajzolt jelenetek természetéhez simúlé- kony ; a diszitó, erősítő jelzők megtalálása és használa­tában szerencsés, soha sem látszik keresettnek.

ugyanis apja Péter testvére volt Ihmrsnel a ritnaszécsi 
Szé • hy-laniilia tulaj«l<mképeni alapítójának. S/.ée|i\ Tamás 
ugyancsak Róbert Károktól ajándékba kapta a nógrád- 
megvei S/.édieiívt î , a I onnan utódai S/.eebeni nevet 
v«*tt«'k fel E család már a W  -'k századltan k halt. tehát 
m*m <*g\ a ma is virágzó Széchenyi család lalA Széehenick kihalása után Rimaszombat leányágon a Losonrzyakra szállott. Losouc/.iaktól a Fórjáéitól ör»‘»- kölfék. -  Közben — egv időn* a huss/.iták is Italai- inukba kerit«*llek a várost. A cseliek uralmáról az ónban — adatok hiányában — biztosat szerzőnk nem tu I 111»»11 d ini. E kor tárgyalásánál nélkülözi«* gr«»l IVIcky J  Un- 

ntfiáffik k>rit  és dr. Csáiik v I) M  i j y  irorsiá.f jto!titkai 
fó/lra záf a llu iy.i lyik korúban. m»*ly «*gyb»>u-má>ban tán uii*gis iga/.iíItatta v »Ina -  Egyébként sok »M'il»*k»*> adatot gyűjtött össze a liusszifák koráról i», melynek (Tömör tr»rti»iK*tirója sok hasznát veheti. — Egy lapsii^ra azonban felliivom a uagyérdeiini s z -t z ó  figyelni *t O. mikor a jó ineg IVrjé>i Andris, a ki ékes 1 igiiiusok!».m irta meg Rimaszombat históriáját, azt a hibát követi el. hogy 1424-ben a varost relórmátossággal lakatja, méltán t**s/i jegvzesb»?, bogy a reformatió megindítója Luther Márton akkor még a világon sem volt (I. 'Jit I >, s ime ő maga is — bizton hiszem — elnézésből hasonló hibát ejt. — A 107. lapon ugyanis ezt Írja: „Mikor Mátyás 14<>0-ban a serki várat és vei«* Rimaszombatot i*-Vbevette samazt LórántITv (ívörgviiek adominvozta, Tamás- falán akkor már az ágostai vallástételt követték. — Ilit bizonv Luther inox ebben az esztendőben som volt a világon !Az első füzet az lfMMí ik évben dühöngött ó»iá>i tűzvésszel végződik, minek folvtán II. Flászló  királv

• mRimaszombat lakosait 8 évre minden teher alól felmen­tette. E felmentő királyi levél szövege is közölve van.hm* az első fű/.et tartalma nagv vonásokban.!CT* •> - ' * . .A második füzet — melv szerző szives értésiti*so• ■szerint — júliusban hagyja el a sajtót. Rimaszombat leg- viszontagságteljeselib történetével foglalkozik. Már a feje­zetek puszta ezimeiből gyaníthatjuk, bogy a város története a megkezdett széles melleiben foly tovább, iiemrsak. hanem a positiv adatok bősége következtében, a ll-ik füzet az ♦*lsót érdekességre s értékre is bizonyosan meghaladja.Abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogv a kö-
v  * '  w  r Z  •vetkező füzet fejezetének e/illleit tájékozás végett ide ik­tathatom Tehát: 2A. A török bódolást megelőző évek. 24. Két királyi szabadságiéról 2f>. István mester babonás könyvéről. 2<>. Szabatka várkastély (képpel.) 27 Adatok a czéliek történetéhez. 28. A protestanlisinus betogadá-a. 2 J. Több rendbeli kiváltságok. ÜO Ejabb adatok a keres­kedés és ipar történetéhez (képpel.) 31. Rimaszombati közbirtokosok. 32. Bethlen Gibor átvonulásai. 33. A liiiezi békekötés előzményei. 34. A 1 hökölvek. 3f> Az 170(j-iki árszabás. 3fl. Rimaszombat tolenve a varme"Vi*- ben. 37. A város pallosjoga 38. V állási egyenetlenig kLátható hogy szerző sem időt, sem fáradságot nem kiméi, hogy életének egyik szép feladatát, szülóvár»sa történetének megírását minél hivebben teljesítliesse. Erre nemes ambitiónál. I«*lk«* titkos sugalatánál egyéb nem sarkalja. Még a minek önként kellene őt fölkeresni, szülő­városának s *! város polgárságának elismerése és buzdító pártolása sem kiséri. E részvét .len.ség a mily megfogha­tatlan, ép annyira bántó. -  Szinte szégyenleni leírni, hogy szerző derék munkájára Ló, mond tizenöt előfizető akadt. — Én Rimaszombatot úgy ismerem, mint a mely minden szépért és jóért lelkesül, a mely nemcsak szóval, de tettel is mutatja áldozatkészségét. — Hát csakugyan nem volna ott több tizenöt embernél, a ki városa törté­net«* iránt érdeklődik? Nem akarom hinni! Itt valami félreértésnek k«*II kuni. Felette kívánatos, hogy <* félre­értés megszűnjék, nehogy annak szorgalmas szerzőnk munkakedve s ez által a város története vallja kárát. Rimaszombat polgáraiban bizonyára l«*sz annyi gencro- sitás. hogy városuk történ *tíróját nem hagyják magukra, bariéin pártolásukkal lehetővé teszik a mii megjelenését. — Vagy csalódom talán? S . Szabó .József

Hírek és vegyesek.
A Baksay-jubileum programmja. Főgimnáziumunk nagyérdemű tanárának e hó 23-án, szombaton lefolyó

2) Vörösmarty összes munkái. ííynlay Fúl XXXIX.

Ez volt az a két tulajdon, t. i. a költészet tartalmaés n vei vének megváltoztatása, mi Vörösmartvt e«^v>zerrenagygvá, az utánzás példájává tette; ez a két tulajdon,mely a classieismust egyszerre elmúltnak, túlhaladottnaktüntet»* fel s a romanticismust diadalra juttatta. EgyHint fel a két irány ezután a közönség előtt is mint te-*nyészó föld és annak gyümölcse. A elassicismus t. i. megadta az alapot arra, hogy a romanticismus fényes épülete rajta felépüljön: teremtett nyelvet, olvasó közön­séget . . .  a romanticismus számára, melvet ez aztán még%szebbé, illetve nagyobbá tett.Zalán tiltásának és Cserhalomnak megjelenése után a Kazinczy ódon irányának napjai meg lettek számlálva. Fennállott még egy ideig, a vezér iránti tisztelet bizonyos kíméletet parancsolt iránta, ugv a közönség mint az irók részéről, de Kazinczy sírjának behantolásával a elassicis- nilist is örök nyugalomra helyezte maga a kor. Kazinczy küzdött az uj irány ellen csendesen, zajtalanul. d«> ered­mény nélkül Mily sietséggel igyekszik ogy-egv feltűnt fiatal óriást, ha az hozzájárul, a magaénak tartani, irá­nyánál dicséretek, m agasztalokkal megtartani s midőn ez nem sikerül, erős boszut nem áll ugvan, M eim igszik a sors, a fátum akaratába, hiszen dassicus \«>lt, cllbal- gat. Kisfaludy Auroráját nem pártolta, \ örösuiartvval szinten ilyen formán tett. levelére nem válaszol s a meg­kezdett viszony közöttük félbeszakad.Midőn Zalán futása és Csorbulom megjelenik, nem csak a közönség, hanem az iróvilág is el van ragadtatva. Mindenki lek van dicsérő, magasztaló szava a mii és Író­jához. Vörösmarty egyszerre hódította meg a közönség és iiok szivét. Fáv. Kulcsár. Széniére, Kisfaludy. Horvát István más-más irányban ugyan, de el vannak ragad­tatva s lelkűk hevével üdvözlik a régi dicsőség dalosát s fogadják be köreikbe a 2.ó éves ifjút. Toldy azonnal esz- thetikai értekezést ir az eposzokról, belevésve az egyesnagyok magasztalásait. Miudenkinek van dicsérő szava az ilju költőhözCsak Kazinczy hallgatott.Ot nem hatotta meg Zalán sem Csorbulom.(Vége következik.)



jubileumára vonatkozólag, az iinejn*I\ sorrendjét eioiego- mmi következőleg állapította inog: Junius 22-ón este a főgymnáziumi ifjúság fáklyás-zenével tiszteli inog jubiláns tanárát. Junius 2A-án rl. e. 10 órakor az ev ref. tóm plombán lefolyó ünnepély sorrendje a következő: I. A l­kalmi karének, előadja a rimaszombati dalárda. — 2. 
Elnöki megnyitó, Bornemisza László ig. vá! elnökétől J .  Az ünne|»elt aívzkepenek leleplezem* I ibr\ János srimii igazgató beszéde folyam án.— I. Küldöttségek ti I- 
vít/lese. A Karének a rimaszombati d dáliától. I>,1- után I makor a „Három Rúzsa“ nagyterűi ben közebédt Egv terítek ára 2» Irt.} Délután 4 órakor a Széchenyi- * • %kertben tánrzmulatság. — A részletes programmot a bizottság az ünnepélyt közvetlenül megelőző napokban fogja megállapítani Eddig a következő tanintézetek és testületek jelentették be a lőgimnáziumi igazgatójánál az ünnepélyen való részvételüket: a sárospataki főiskola, a jozsnvói ág ev. és róni. katli főgvmnáziumok. a tiszai»  ™  l_’ wág. ev. és tiszáninneni ev. ref. egvliázkerületek. gömöri 
ev. ref. egyliázmegve, kisbonti ág. ev. esperesség, továbbá a rimaszombati egvbázi és világi testületek.

r • V

Dr. Marikovszky István rimaszéesi járásorvos, Kölnire berezeg balogvári uradalmának orvosa, a rima szombati orvosi kar egyik kiválóin képzett es közkedvelt­ségnek örvendő tagja a tiszti orvosi vizsgát lel •*> .siker­rel letette; mibe/, neki őszintén gratulálunk!S Szabó Jó zsefet, iapunk kitűnő munkatársát, ki azelőtt a rimaszombati lögvmnásium tanára volt. - -  mint őszinte örömmel értesülünk: a d e b r e c  z e n i ev. ref. főiskolához választották meg rendes tanárnak. A szép előmenetelhez, mint jól megérdemelt kitüntetéshez tiszta szívvel gratulálunk íE'jeqyzev Dr. Siró Zsígmoml, a A-ik sz. Hadikhuszárezred e redorvosa. néiiai Siló Sámuel volt pádári ev. lelkész j»4e> lia. megyénk szülötte, a múlt napokban váltott jegvet Nagv-Kikindan Kada Arankával — A vő- legény >ógora t ’sabay Bál balogi rét lelkésznek, s nz ifjú pír szép frigyéhez széles körű rokonvíg járul őszinte szerencsi *ki vállatok kai.Gazdasági tudósító A földmivelésiígyi miniszter Z a po t óe /. k y K nd re siimjáezi plébánost. megyénk nagymezei járására nézve, az állandó gazdasági tudósítói tiszttel bízta IllegKinevezések Az igazságügyminiszter S á r o s p a ­ta  ky J ó z s e f  rozsnyói kir. járásbirósági joggyakornokot a sátoraija-ujlielvi királvi törvényszékhez aljegyzővé, —• ti » •* r. •L e n  ke v L á s z l ó  járásin rósági Írnokot a rozsnv ói járás- I »Írósághoz segéd-telek könyvvezetővé. — a jiénzügy minisz­ter pedig K ó r o i lv  J e n ő  adóhivatali gyakornokot a iiagvrórzei adóliivatallioz ideiglenes minőségű adótisztté
** CT Onevezte ki.Alapszab.üy-m eqerösités. A hivatalos lap f bő 12-én megjelent számában van közzétéve, liogv a lndflgv-• ” r — ̂  „minUzt r l.V.ts c  sz alatt a fe  I ed i ea^ino alapszabályait a lieiiiutatási záradékkal elláttaTelekkonyv Tornally.in A ^Budapesti Közlöny“ yuniiis 10-én vasárnap megjelent száma közli a következő miniszteri rendeletét: 1 M. szám. Az 1871.evi X X X I t -ezikk 21 ik is áhaii nvert felhatalmazás ere-e  •jenéi fogva, a törvényhozás utólagos jóvá hagyásának főn- tartása mellett, a rimaszombati kir. törvényszék kerülő-

w

teben lévő Inrnnl'yai kir.  jaráshitóságul saját területén 
éri október hó 1 só napjától kezdve, telekkönyvi 

ügyekben bírói hatáskörrel ruházom lel. — Budajiesien, 1894. június hó 5-éu, a miniszter helvett; Krdély, s. k államtitkár.Műkedvelői előadás a dalárda javára A „gömör-
liiegyei dijlioksegélx zö egyesület", melv életre valóságát már több izU*n bebizonyította s nem egv alkalommal

r  - •nyújtott kifogástalan előadásaival közönségünknek műél­vezetet, jövő hó július 7-ik napján a h e l y b e l i  d a ­l á r d a  javára szini-elöadást rendez. Színre fog kerülni \ Tóth Ed e három felvonásos énekes népszínműve* rA ! kintornás család." Mint halljuk a szerepek jó kezekben vannak > igy remélhető hogy ezen műkedvelői előadás ismét ♦ gvike írsz azoknak, mely közönségünk élvezései* ^  ma legnagyobb mértekben kielégitendi. A jótékonyczél iránti tekintet bői a rendezendő színi előadásra már most felhívjuk minden széj*ért és nemesért lelkesülni tudó küzöiiségü n k figyel inét.A Baksay István nevének megörökítésére teendő alapítványhoz folytatólag a jeles tanár volt tanít ványai közül a következők járultak: Háttá György A írt, Becske Bálint 1 forint. Lám tívnia 1 Irt. Nagv Bál 1 fit. Dr Bliebta Samu 10 írt. Basilidesz János A írt. Veres Imre 10, Amhrózy József 2 Irt, Hői k János A f it . HasúthMihály 2. Kuliinka (iéza Gedulv Elek 2 Irt. Csabav• »  •József 1. 4?viira Adolf* f>. Serovicza Mátyás gyűjtése 8 frt At> kr., Husek Ferenez 2, Lengyel Lászíó 2. Ga>ko (ívnia 2, Bikki József 2. Horváth László 2, Bábái Bálint 1. Babai István 1, Farkas (ívnia ügyvéd 10. Boibély László Db Liszkav János A. Magvari István f». Szuliav Benedek 2. Boezko Dániel A. Hegedűs \ Jktoi 1, Soós Barna 2. Fai kas (í vnia 1, Severlei Zoltán 2. Osvátli Bertalan ta­nító l . Kujnis Gyula 10, Dapsv Viktor 10. Szabó (ívnia 1. Martin} i József A. Lefler Sámuel A. Káposztás Janos A. Hosa Lajos hdkesz 1. Terray István A, Hőik István A Alitisz Miklós A. Mihalik Dezső 10. (M ath Zoltán 1. Berjésy László A, Kemény Andor A, Dr. Török János A. Czéuer Andor 1. Dr. Istók Barna A, Csorba Kálmán 1. Bornemisza István 10. Trajtler János 1. Molnár József lelkész 1. Szabó Kálmán 1. id Szentiniklóssy István A. Borsodv Béla 1, Soiuoskeöy Arzén A. Birnstingel Aurél 
A. Klemba Bál 1. Broezky (ívnia A. S. Szabó József A,Dr. Tótliv János 2, Bradovka Károly 1, Zitnati Dániel•• •l . Vlatiu (ívnia AO kr. Terhes Lajos 10. Simon Mihály1. IVrecz József 1. Fábrv Ödön 2, Czinvérv Barna í.* • # » •Kislionthv Ákos 2, Szkaliczki Adám 1, Lukovics Dezső 1. (ílózer Rezső 1. Löcherer Gyula 1. Csider László A. Dr. HotTman Adolf A, Svehla Gusztáv 1, Dr. Terray Lajos1. Terray Gyula 5. Dr. Sramko Andor 2. Okoíiesánvi János 10. Laezek Gvula 2, Fábrv Alfréd A, Fáv László 
A. Fáy Béla A, Prím vi Vilmos gyűjtése A, Szlopovszky Beter 1. Jerem Viktor 1. Butriokv Mór A. RepcczkvAndor A. Kiihinvi Géza 2. Hámos Zoltán A, Mariássv• » •(»vula 1, Diószeghv Zsigmond A. Szontagli Zoltán 2. Hamos László A. Hámos Aladár 10. Két úri ember 7, A A. 1, gróf Almássv Arthur 2, Hőik József 1 forint. Klaniczay László A, Király Mihály 1. ifj Danis Márton2. 'furcsáim Ödön A, Marikovszky Géza A, Dr. Bernátli

István lo. Dr. Szabó Elem t  I. Kováes Frigyes 1 U eissenreher János 10. Kováes József ügyvéd A, Dr. Smidt Atilla 1, Banezik Samuel 2 forint. Folytatjuk.
f\ nneyylet számadása s.-.ét küldetett az egyesület 

tagjainak A kilogástalaiiul összeállított kimutatás szerint 
az egyesületnek 189A. m .••;(!> 1 töl 1*94. május l-igusz- 
s/.es b'-veteh* voll 1ÍAA forint ;;a kr, melyből árvák 
eltartására > misfajta - *i:éivezés(*kre kiadott a/, egylets !s fii krl. inig 40! lit 7A kit tőkésített. 440 Irt° 1 ki pedig Ie|y«i ' /lik-é’gletek fedezéséi'.* pell/öili kész­eiben tartat ik. Vagyona az egyletnek 17220 tii 2» kr. L 'bel: egyeseknél kin l -vö alapítványok 207A frt : ri-lu '^/ombali takarékpén/.i.iri köuvvbeii 804‘J  Irt 1A k r : árvaba/i alap Jó s  frt -s '.i kr: gömönnegyei nép- és ipar­banki 'könyvben AA87 frt 02 kr; ugyanazon intézet rész­vényeiben 800 fr t : készpénz 440 frt 21 kr. — A vir ágzó egyesület évi közgyűlését — mint már említettük is — vasárnap, f. hó 17-én d. u. 2 órakor a rimaszombati ta­karékpénztár tanácstermében togja megtartani.

Névmagyarosítás. Gertiska Sándor eset neki illető­ségű hóilmezövásárlielvi lakos ugv maga mint kiskorú LfMikp ps Zuhan «fverinckoi vezutéknevének „Kár|uitiu-ra kert átváltoztatása tolvó évi 444rM). számú beliijrvminisz-• i i a  * c »ten rendelettel megengedtetett.
Fénykép sz Ju lsvin . Andrásy László helybeli kitűnő fényképész néhány napra átráudiil Jolsvára, hogy szak- inájahan annyiszor kimutatott szép képzettségével az ottani közönség rendelkezésén* álljon. Nem vagyunk annyira .-ovinisták, hogy a jeles fényképészt kárhoztatnék rövid időre tervezett távozásáért, belátjuk, hogy ez által is megyénk egvik városának és vidékének fog hasznos szol- gálatot tenni, mind amellett óhajtjuk, hogy minél előbb tel jen vissza közénk, mert a fén»kép-fetvélelekre legalkal- inasaldi időben a mi közönségünk is nehezen fogja őt nélkülözni csak néhány napig is.Nyári mulatság. Kokovin f. hó A-án a Kisdedóvó­alap javára tombolával «összekötött juniális a várakozáson felüli ténvés eredménnyel sikerült. A  kies „Boliató" csak ugv viszliangzott a vigadók jókedvétől s nem volt ház. mélynél: lakói rés/.t nem vettek volna benne. A jó ked­vet fokozta egyrészt a kellemes jó idő s különösen a ezél. A tombola tárgvak. nedvek jelentékeny számban folytak be — köszönet és hála értök a nemesen gondolkodó höl-pgyeknek — körülbelül éjféltáján lettek kisorolva.A mulatság összes bevétele volt . . 105 frt 10 kr.Kiadása ..............................................................28 Irt A7 kr.Maradt tiszta jövedelem..................................77 frt OA kr.Éhez félül űzettek : Lovesánvi Béla At) kr. Banezik Samu A frt Lipták F i Ire AO kr. B.írdv István AO kr. lakáé, József AO kr. Neuman A AO kr. Srhvaivz Miksa Ao kr. Maczek János AO kr. Sebreier Lajos 1 frt. Klein Mór 1 frt Takács János 1 frt. Rheitarek X . AO kr. Fáhn l’eodor Ao kr. Dr. llonétzv 1 frt. Varga Mihálvné li -

mBrézór.’d AO kr. Kuöpíler Károly 1 frt. Jeszny (íáspárAo kr. Euglert Lajos AO kr. Bellák Márkus 1 irt. SeidnerBe mát 1 frt. Ib*ie|i maii Róza Ao kr. Steiner Lajos Ao kr.Sztollár János AO kr. Bukovina Antal 2 frt. (ívuu rva
• •János AO kr. Kovács Ferencz Ao kr. Geiubiczky 1 frt__ %sTomcsánvi Bál 0 frt Kalmár János 1 fit. Chotvács János 1 frt. Brincz (íottfridné 1 frt. Scholcz Miksa 1 frt. Mikola Aladár l frt.Lübhe'i szállítás. M ir eleve figyelmeztettük a láb beli iparosokat, bogy a honvédség számára 11410 pár bakka nos és sAOO pár könnyű c/.ipó szállítandó a hazai kisiparosok által Bótlólug tigyelmeztetjiik az érdekelteket, hogy a bakkanesok ára píronként 4 frt 02 k r. a czipök párja 4 frt 10 krban van megállapítva s a szállítás folyó év végéig eszközlendó. s a szállítási érték pedig 180A. január végén fog kilizettetni. Az ajánlatok t évi junius 11ó 20-ig nyújtandók be az illetékes ipartestületekhez, miután csakis ipartestületi tagok pályázhatnak. Cjból melegen ajánljuk kisiparosaink figyelmébe e szállítást, melynél több iparos által e czélra létre jött alkalmi egye­sület (ipartestületi tagokból) is tehet ajánlatot. Közelebbi felvilágosítást szívesen nyújt a miskolczi kereskedelmi és iparkamara.

A rimaszombati  polgári olvasókör által kibocsá­tót A°„-ot jövedelmező, egyenkiiit 10 forint értékű ház­építési kötvéii\ekbó| újabban a következő értékek jegyez­tettek: < ioinörmegyei nép- és iparbank 20 drb kötv. 200 forint. Molnár Ferencz 1 drb kötv. 10 frt, özv. id. Ká­posztás I 'Zsefné A drb kötv. AO Irt. Szontagh Károly 2• lrb kötv. jo  fit, Szontagli Káiolvné A drb kötv. AO frt,»dr. Zellerv István 2 drb kötv. 20 frt, id. Csapó János 1 drb kötv. 10 frt. Buszt Lajos 1 drb kötv. 10 frt. I la- getter Lajos A drb kötv. AO frt, Lipták Imre 1 drb kötv.10 frt. — Az eddig kimutatott 47A drb kötv. 47AO frt.••Összesen 5120 Irt. — Rimaszombat, 1804. junius 12-én. R ó u a v G y u I a, pénztárnok.„ N e m z e t i  I  Mint nekünk Budapestrőllevelezőnk Írja, június 17-én a fővárosban uj politikai napi­lap indul meg. mely iránt méltán mutatkozik már most is legnagyobb érdeklődés. Kétséget nem szenved, hogv ez az uj lap. melynek czime „Nemzeti Újság“ lesz, mind­járt kezdettől fogva a legelső helyek egyikét foglalja majd el a hazai sajtóban. Erre nézve elegendő garaneziát nyújt a lap munkatársainak igazán fényes névsora. A  lap fele­lős s/,ejkesztője (i initiier A ntal dr., helye es szerkesztője pedig Szcm lai Lro lesz, a kiket munkájukban a kipró­bált kitűnő újságíróknak egy egész gárdája támogat. A lap vezérczikkirói közt vannak: Apponyi Albert gróf. Horánszkv Nándor. Kovács Albert, llódossy Imre, BartharMiklós, Bolgár Ferenc/. Benedek Elek, Hock János, Acsády Ignác/, dr . szóval a lap igazán megérdemli, hogy érdeklődéssel várja minden újságolvasó. A „Nemzeti Lj- ság“ különösen nagy súlyt fog fektetni a vidék életére, a vidék ügyes-bajos dolgaira, melyekkel fővárosi laptár­saink bizonv-bizony nem sokat foglalkoztak eddig. Mind-
wjárt az első számban a„Nemzeti Fjság“ oly regény köz­lését kezdi meg, mely kétségtelenül a legnagyobb szen- zárziót fogja kelteni országszerte. A mellett a „Nemzeti I jság“ egyike lesz a legolcsóbb napilapoknak, a mennyi­ben ára : egész évre 14 frt. fél évre 7 frt, negyedévre A fit, AO kr. egv hónapra 1 frt 20 kr. Szerkesztősége az Andrásy-ut és Betöli uteza sarkán ( Botőfi-uteza Hí. sz. alatt) le>z. kiadóhivatala pedig Xagymezö-utcza 25. sz. alatt. A most belépő előfizetők junius 17-ikétől július elsejéig ingyen kapják a „Nemzeti F jság“ ot.Felelős szerkesztő: Dr. K Á R M Á N  Z O L T Á N .

I X  v i I M <• r
Tekintetes liucsegft Alajos körjegyző urunk

VarbóczoH.Tis/.to!<>tl«J van szeronegénk értesíteni, miszerint <»n által folyó j ev t*'' lio .tii történt t.Ji,ere, foivtan a/, on es 1 >.t 1 * i KnJr*- nr között tehnei tilt sértés'k tisztázása ezéljábol int̂ rbi/.ata>unkIio/. kepest balogi Krímre «I: l.tk..s ,n •» i/.l»en nie»jel«*ntünk. a/oni .tn J  t u- j l-i-n sen s i 1 1 ii.»n t d.,Inunk — Ezek után folyo óv ós liö g J en l»»y*4Im-ii kér?ok lel Halomi Kittire mat. miszerint leveMten nyilatkozni szi vés ke, tjei- az i»n ellen elkövetett sértések tisztázását illetölejj, *-set- j leg nuj i- •‘►o .oi -lelutam ;* •inijiia ineglóz.ottait a Jiöniöri" fele vemlójlőtten kiküldeni lovagias kötelességének ismerje Mi a kitűzött I idolien !"iVo lió •>o ,in a .(iömori * vendég,ől>en pontosan megjelen­őink. várva balogi ur meglii/.ottait — annvival is inkáid», mert meg­keresésünkre nyilatkozatot nem tett. — A/ elérkezett idő. illetőleg 5 órakor egy ismeretlen ur, megbízottja balogi urnák, egv levelet kézbesített részünkre, a mely szószerint igy hangzik :Rimaszombat, május ltíül
T. Szánthó N. urnák

Helyben (Gönt ön-szálloda )On és előttem (ismeretlen társa által a varhóezi jegyző ur állifólagu- megbízásából tegnap, azaz folyó hó 29-én hozzám intézett levélre válaszolölag tudatom, hogy egyáltalán n in érzem sziiks«*gét semminemű, sem nyilatkozatnak, sem intézkedésnek, annál kevésbé, mert ha a varbóezi jegyző ur nálam, házamnál folyó hó 25-én sé­relmet szenvedett, szabadságában áll -érelmét törvényes utón orvosolni.
llnlnyhy Tmlre. s. k.. h köz- és váltó-ugv véd.Kzek után tisztelettel értesítjük uruságodat, miszerint ezen ügyet részünkről teljesen befejezettnek tekintjükKelt Rimaszombatban, 1KH május 1*<> :éO-án.Teljes tisztelettel :

Szánthó József. Zubi KálmánX v ital ko/.at.Folyó év május hó 2.>-én balogi Kndro köz- es váltó-iigvvéd ur engem saját lakásán földiek előtt megsértett, miért i> folvó évi május hó 2()-án Zut**» Kálmán é- Szántlio d zs.d* urakat fölkért»*m.| miszerint jelenjenek meg nevezett ur lakosán es «Ót lovagias elégtétel adásra szólítsák föl. megliizottaini kötelességüknek eleget tettek, mi­vel nevezett urat három nap ken dek, de sehol sem tudták foltelni, végre időleges íölszólitás folvtán folvi évi ni ijus hó 29-én egy levél érkezett részükre, a ruclyljen nevezett ur min«lentéle lovatrias o!é^- tételtől eláll  ̂ k’Ezekből kifolyólag en Ralogi Endre köz- és váltó ügyvéd urat gyávának, vagyis oly egyénnek nyilvánítóin, ki sérteni szemtelenül tud. de az elégtétel adásra, mint annak elfogadhatására képtelen V arbócz, 1891 junius hó 1-en llu êjlt Alajos, körjegyző.*) K rovat alatt közlőitekért- nem vállal felelősséget a Szork
l a ^ á i - i ü r ^ H e s e k .

M y  o r *  H u s i  r n i t f a  K r ;t  alkalmas kel­méket öltönyönként 9 frt 50 krért és j.d.b lájt íjuakat is — valamint fekete, fehér és színes selyemk 'bnéket méterenként 45 krtól II frt 65 krig — sima, koe/.k i/.ott. esikozott, min­tázott és daiuaszolt stb. minőségien (mintegy 210 fajta ban és 2 0 M) különböző >zin s árnyalatban szállít : postobér és vámn'enteseo a privatmeqrendeiök Idkásira llF N N E b E K R  (1. (<-s. kir. udvari s/állitó* selv emgv ára /l ü K I ib K X . Min- t.ik p 'Stafor,Kilóval küldetnek. Sváj -/.ba ezimzett lev, lekre 10 kr«»s os levelezóla|*okra f> kros bélyeg ragasztandó).
* *•Pályázati2044. sz. — (vömönneorvc rimnszortibati jáiásába kebelezett Taiiiásfuhi. Al><’» Bokoiágv, Felső-Bokoráffv, Csercncsénv és Zellerje kisközségekből ulakitott s Tamás-m/ •» i_fala székhellyel retnls/.eiesitett koijegvzői csoportban ak ö r j e g y z ő i  á l l f u  elhalálozás tolvtán üresedésbe lő­vén. — annak választás utján leendő bdöltésére az 188(1. évi X X II . t -ez 82. alapján pályázatot ovitok.Felbivom ennek folytán a pályázni óhajtókat, mi­szerint az 1 SS A évi 1. t-ez. (1. $-ának megfelelóleg t*d- 8Z(*rclt kérvényeiket, eddigi működésüket feltüntető hizo-% ’ cnyitván} aik kiséretélien I S 9  L i l i  é v i  | i ia i i l is  laó lílS -io  bezárólag hozzám benyújtsák, mert a később beérkezendő pályázatokat figyelembe nem veszem.Választás helyéül és idejéül : T » 8 iiá * f ;« lu  k ö z -  N á u lif iz á t  és I M I I .  e v i  f im ii iH  l ió  2>S-án d.e. 10 óráját tűzöm ki.Ezen jegyzői állással következő javadalmazások van­nak összekötve:1. Készpénz-fizetés..........................................2. Irodai á t a l á n y ..........................................A. A körön belül utazási átalány . .4. Természetbeni lakás hozzátartozó belsóséirgel.A. 11., lődd szántóföld haszonélvezete.6 8 méter tűzifa iroda Intésre, és 7. MagánmutikáDtok után a szabályrendeletilegmegállapított munkadij.Xvustva. 1804. junius hó.*< * * w E i i ih i i iy  I .  főszolgabíró.

500 frt. 10 frt. 10 frt.

Hirdetmény.1975. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré te>/.i, hogy ai h í r .V O  '  l— wh i i i r s l f i r  végreliajtatónak H a l o t t i  F e m i r z  végre- hajtást szenvedő elleni 7A frt 70 kr. tőkekövetelés és járu­lékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir.törvényszék területén lévő Gesztete községében fekvő a• * *gesztetei 9A. számú tjkvben 1. sorszám 44. Iirszám alatt foglalt ház, udvar és kertből álló 4* frt hocsértékü belső-n 1ségére s ugyanazon tjkönvvben 2---19. sor szám alatt felvett 2A7 frt hocsértékü külsőség s erdő legelő illető­ségére az árverést A04 írtban ezennel megállapított ki­kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebh megjelölt ingatlanok az 1894. évi augusztus ho 24 - ik  napján dél­előtt 10 órakor Gesztete községbe a község házánál meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10 %-át 4 frt 80 krt illetve 2A frt 70 krt kész­pénzben vagy az 1881. L X  t.-cz. 42. § ban jelzett, árfo­lyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én %AAAA. szám a kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ál an kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. 5$-a ér-C. t»tel méhen a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­séről kiállított szabályszerű elismervényt átszadgáltatni.Kelt Rimaszombatban, 1894 május hó 4-én.A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.
Altdorffer. kir. trvszéki bitó.



Ügyfeleim s a jogkereső közönséggel tisztelettel tudatom, hogy
nin védi irodámat

[ F L E I S C H E R  és T Á R S A

évilio

Andrassy ut 3. szám alatti (Kir Törvény­szék mellett) házam ha tettem át.Rimaszombat, 1804. május 2:1.
3 — 3  I list it óris/ Endre, ügyvéd.Hirdetmény.

1 2 8 . szám . —  A lu l ir t  k ik ü ld ö tt vég reh a jtó , az 1 8 8 1 .  
fi L X  t.-ez . 102 . § -a  é rte i m éhen ezennel k ó z liir ré  teszi, | 
i»irv .i riinaszéesi k ir . já rás b író ság  .‘»’»0 szám it végzés  

á lta l K o l i a i  . T l i k « »  ja v á ra  N t H k o v i e *  I j A n x IA
a ls ó -lia n g o n v i lakos e llen  2 3 (í Irt tő ke  és já ru lé k a i e re ­
jé ig  e lre n d e lt k ie lég ítés i vég reh a jtás  foganatosítása  a lk a l­
m ával b iró ila g  le fo g la lt és 3(>f> í r t r a  beesült sza rvasm ar­
hák és lóból á lló  ingóságok 2 3 0  Ir t  tők«, ennek 1 8 9 3 . 
évi deezem ber hó lf> nap játó l já ró  kam ata i 2 4  I r t  4 4  k r .  
m e g á lla p íto tt e d d ig i Ott k r. je le n  h ird e tm é n y i és az ez- 
u tau i kö ltségek e re jé ig  n y ilváno s árverés u tján  e lad a tn ak .

M e ly  árverésnek :\ riinaszéesi k ir . já rásb író ság  <*00. ; 
szám ú  k ikü ld ést rendelő  végzése to lytúri A ls ó -H a n g o n y o n  
leendő eszközlésére 1894. évi junius hö 2 6  ik  nap ján ak ; 
d é lu tán  2  ó rá ja  h a tá rid ő ü l k itűzőt ik és a h h o z  venni szán­
d é k o z ik  ezennel o ly  m egjegyzéssel h iva tn ak  m eg . ho gy  
az é r in te tt  ingóságok ezen árverésen , az 1HS1. évi L X .  
t. ez. 1 07 . §  a é rle lm é h e n , a legtöbbet Ígérőnek bee sáron  
alu l is e lad a tn i fo g n ak .

A z  e lá rverezen d ő  ingóságok véte lára  az 1 8 8 1 . L X .  
t. ez. 108 . $ -ábau  m e g á lla p íto tt fe lté te lek  szerin t lesz 
k ifize ten d ő .

K e lt R im aszées, 1 8 0 4 . évi ju n iu s  hó 0 - ik  nap ján .
Salamon Béla. k ir . b írósági vég reh a jtó .

BirtokeladásGömörvá miegyében, a riinaszéesi vasúti ál­lomáshoz fél órányira:
1. .H i i n i i  község h a tá rá b a n : szántó fö ld

rét é * erdőből á lló  tagos ito tt b irto k  . . f>73 h o ld .
2 . t X o b f i n k a  p u s ztá n : fö ld , rét,

k e r ü l ő - l a k .............................................................. 3 ö  ho ld .
3 . I l a r i n a r x  község h a tá ráb an  : rét

egy t a g b a n .............................................................. 7 8  ho ld .
••

Összesen : (>8(> ho ld ,épületekkel, marhával s teljes gazdasági fel­szereléssel, esetleg a folyó évi összes ter­méssel is szabad kézből eladó.Értekezhetni Bronts István tulajdonos- 
sal Rimaszombatban. 3— 3

gőpjryáni es vasöntödéje Kassán, \ áni-utcza 11. $ 7 * .A já n lj a 7  g.r/.ilaközffltsrgiiek n legújabb tapasztalatok ^im neltartásával ez.rnon s ......... gyártott jóhir.u-vü gó ^ it a közeledő nyári idényre, neveirtesen:
Cseplökeszleteitvjiirv írozmozilony síltali liajtnsm.

V • » *Kézi-cséplőgépeit, járgány-hajtásra is al - t i  kaliuazva. szaluiarázói koszit irkkrl vagy a uclkúl.

» n
O  í t '

I •

Bicker- és magtar-rostá;t, továbbá min­dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazá­
nokat. —  Szeszgyar-beremiezesehet, m. péld.
Henzefözök, kavaró készülékek, maláta- 
burgonya-zúzokat. sth.Gépgyárunk gyártmányúinak jelentékeny készletet tartjuk állandóan

es
*

<diix«lA»Agi z é p v l u U  fcVpo*-, v a la m in t  ö n tö d é n k  g y ftp In iA iijn l - í r je g y s * k * t  in
m v ia  f'N b é r n ie n tv e  k i i l t l f n k . 2—0

V a n  szerencséin a nagyérdemű közönségnek teljes tisztelettel becses tudoiná- sára juttattni. hogy az id én y el<>hala<loll*ág.i m iatt a n y á r i d iv a l-c z ik k e k e t
m élyen  le szá llíto tt áronárusítóin el. — Az előnyös alkalom felhasználását midőn becses figyelmébe ajánlom, különösen a következő czikkeket óhajtóin olcsón eladni, u. m : p e r b á lo k , a tla s / - s/ a lé n o k , mindenféle maradék-szövetek, n ő i- , f é l i i -  és í iu -k a la p o k , b lo u / o k , r u h á c s k á k , n a p ern y ő k  sth. stb. — Különös figyelmébe ajánlom n ő i- , fé r fi- , fiú - és le á n y - h ő rc / Jp o -ra k ta ra n  a t . Teljes tisztelettel:

Iteisz .Rimaszombatban.
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i  r a k tá r tiilh a lm o zo tfw ig a m iatt

ENGEL ADOLFS- <‘ S Itimaszombatbnii,
főtéren, saját házában,Hirdetmény«/

1 0 7 0 . sz. —  A  rim a s zo m b a ti k ir . tö rvén yszék , m in t  
te le k k ö n y v i ha tóság  k ö z h írré  teszi, hogy a k i r A l y  i  
k i n c s t á r  v é g n d ia jta tó n n k  C w a n k  A n n a ,  A m á l i a  j 
e *  I s t v á n  vég reh a jtás t szenri*dö e lle n i <>7 Ir t  ö li k r  i 
tőkekövete lés  és já ru lé k a i irá n ti vég reh a jtás i ügyében a 
ri m ászom  háti k ir .  tö rvényszék té rü lő ié n  lévő (ie s z te te  
községben fekvő, a (ie s z te te i 77 . szám ú te le k je g y zö k ö n y v -  
ben fo g la lt s vég reh a jtás t szenvedő Csánk A n n a , A m á lia  
es Is tván  tu la jd o n á t képező 4 3 . 3 0  a h rsz . 4 3 . sorsz. ház s 
ladsősegre 4 8  fi t beesértékben es 3<>3 a, 4f»l a. :V>,3 a, 
2 4 1 a  3 . h e ly ra jz i sz. külsőség s az e liez  ta rto zó  n rh é ri j 
b irto k  u tán i legelő ille tő ség re  3  <12 fr t 4 0  k r . b eeső itek - 
ben s ekkén t összesen az á rverés t 4 1 0  fr t  4 0  k rb an  
ezennel m e g á lla p íto tt k ik iá ltá s i á lb a n  e lre n d e lte , és ho gy  
a ferm ehh m eg je lö lt in g a tla n o k  az 1894-ik évi augusztus 
ho 2-ik napján d é le lő tti 1 0  ó ra k o r ( ie s z te te  község liá z á - 1 
nál m e g ta ita n d ó  ny ilváno s árverésen  a m e g á lla p íto tt  k i ­
k iá ltás i á ro n  a ló l is e la d a tn i fo g n ak .

Á rv e re z n i szándékozók ta rto zn a k  az in g a tla n o k  bees- 
árának 1 0 % -á t  vagyis  4 fr t  8 0  k i t ,  ille tv e  3<i fo r in t 24 
k ra je z á rt készpénzben, vagy az 1 8 8 1 : LX. t.-e z  42. § ban  
jelzet! á rfo ly a m m a l s zá m íto tt s az 1 8 8 1 . n o vem b er 1-én  
3 3 3 3 - ik  szám  a la tt k e lt ig a zs á g ü g y m in is z te ri re n d e le t 8 - ik  
§-áhHii k ije h .lt  óvadékképes é rté k p a p írb a n  a k ik ü ld ö tt  ke­
zéhez letenni, avagy az 1 8 8 1 - ik  L X - ik  t.-ez. 1 7 0 . § -a  
érte lm éb en  a bánatpénznek a b író ság n á l e ló leges e lh e ly e ­
zéséről k iá ll íto t t  szab á lyszerű  e lis m e rv é n y t á ts z o lg á lta tn i.

Kelt R im a s zo m b a tb a n , 1 8 9 4  évi á p r ilis  hó 2 8 .
A  r im a s z o m b a ti k ir .  tö rvszék , m in t te le k k ö n y v i hatóság.

Altdorffer, k ir .  tvszék i b író .

raktár túl halmozottsága miatt mult felmaradt
franczia hattisztek, atlasz-szatcinck, mosó toillek, úgy­
szintén maradók szövetek és darab-áruk

mélyen leszáBSitoít áron clánisithiinak.
A mélyen tisztelt hölgyközönség felkéretik a kedvezőW v kJ

alkalom felhasználására s 
beszerzésére.

olcsó áron való

A n. é. közönség előzékeny kiszolgálásban részesül.
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ÚJSÁG
ezim alatt június 17-ikén Budapesten nj politikai napilap indul meg, mely. mint a nemzeti párt hivatalos lapja, őszinte « ó k i-

ií fog a jelenlegi kormányrendszer ellen és becsületesen fog küzdeni a nemzeti érdekekért. \mondással iiarezolni

4 ' minden egyes rovatát. M indjárt az első számban
meg a szenzácziós regeny közlését

. . V e i l i x e t i  U Í S S Í í T 44 í<i,Gl0s sf rl;ps' t ',j e í ;U ,, íh e r  ,Ant;1.1 , , r ’ helyettes szerkesztője S zered ü l Leo, a kiket a ma- ^ . u  i i i m  i i  *  gyár sajtó legkiprobaltabb, legkiválóbb munkását támogatnak A
V c n r / c f i  ‘‘1?ro is ,4ibiivja a közönség figyelmét kitűnő vezérezikkeire, melyeket t..M.,*k közt tu n o rn i

. . . M O l / a .11 t j s a f ,  Albert íro f, H o r iíiiw .k ) Nándor, Kovács A ll. ,« . I lm lo -s j  imrV. B n r lh »  M ik i... ííü igá’ r 
rerenez, B enedek Klek. H ock  Janos, Aesády Ignaez dr. stb. írnak Ugyanily kiváló erők szerkesztik a

„Nemzeti Újság
. . N e m z e t i  U i s á í r ‘ ‘  r ' í  "•**? H  f"k ," in, ' , : ,n a - ho«y * * * •« *»  o  ■««..i.úhat.»». o ifoguhiianui im .n n á i»^ J  közönségét. Bőven fog foglalkozni a

f i "  — •<> a  „Nemzeti Uisár“ f***? *****?*■ a i i , i i . . u . r i p t a w a i «, urc.ri ,

0 Birtokberiet. 0 Utt e9e®«eg“gy'  ̂togugyi rovata. A szerkesztői üzenetek rovatában díjtalanul és azonnal ad felvilágosítást a

a  Özvegy Ujházy Tivadarné született Ma- 
q latinszky Irma osgyáni tagositotto

"  w J -------------3  J

Nemzeti Újság“ !LV ?*!*** t*»«» •«*-leíöje, de . 1 mellett külön levelezőket tart a világ minden nagy városában, úgy, h„Sj x
0

b ir t o k a Nemzeti
^  a leggyorsabban és leginegbizbatóbhan fog közölhetni minden hirt. A

; í  < r ‘ í 11 ■ -. , , 1 *  . m ,  oi 1  tiep szabad^ m.1 1 1 , 1  k b 1 1 s ro —
szó ló ja , az Ig a z i eg yen lőségnek te lkes  barezosa lesz. \mely áll 175 kát hold szántóföld, 45 kát. hohl rét, 320 kát. hold legelőből, a megte-  ̂lelő gazdasági épületekkel több évre bérbe  ̂kiadó.Értekezhetni a tulajdonosnővel.

1— 3
egesz evre 
fél évre

Rimaszombat, Kossuth-utcza 3. szám.
#3 Ujházy Tivadarné.

o

0

„Nemzeti Újság“ egyúttal a legolcsóbb napilap is.
U  I ö f i z e t é s i  á r * :

. . . . 14 frt -  kr I negyed é v r e ..............................................................3 Irt M i kr .
I P  I- • • í r í  —  kr. | egy hónapra . . .  j  trt *>0 kr

E g y e s  szá m  ára B u d ap esten  4 kr , vidéken 8 kr. -  K a p h a tó  m in d et, h irla p elá ru sitó n á iMut»,T»nys»nmk»VÄ ««>• « . « e .  k..w,k  .
„N em zeti l > á g “ szerkesztősége „Nem zet i Ú jság“  k ia d ó h iv a ta la

Budapest, Peton-utcza 16. n  i
(az Andrássy-ut és Petöfi-utcza sarkán ) n.majiest, \  I. k^r., nagymezo-nteza 25.f t (< » < <  <<<<<<<<<< t Riniaszombat. 1804. Nyomatott Italicl) .Miklós könyvnyomdájában




